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BCTYII
AHOTAaNig HABYAJBLHOI JMCHHUILIIHHA

Hapuanbna qucrumuiina «Teopiss MOBHOI KoMyHiKkailii» BuB4aeThes Ha I kypcei (I
CEMECTp) APYroro (MaricTepchbKoro) OCBITHHOTO PIBHS 1 MICTUTh 3arajioM 6 KpPeIuTiB.
JlucuuriiHa  crnpsMOBaHa Ha  BHUBYEHHS  3aKOHOMIPHOCTEH  MOBHOIO
CHUJIKYBaHHS, MOTO CTPYKTYpH, (QYHKIIH Ta MeXaHi3MIB. Y Kypci pO3IISAalOThCA
OCHOBHI MOHSTTSI KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTUKH, TUIIM Ta CTpaTerii KOMyHiKaIlii, pojib
MOBH sIK 3aco0y mepemaBaHHs iH(opmamii Ta B3aeMomii Mix Joabmu. OcoOnuBa
yBara NpHUAUISAETHCA aHali3y MOBJIEHHEBUX aKTIB, MparMaTHill BHUCIIOBIIOBAHHS,
BepOAJIbHUM 1 HeBepOaJIbHMM 3acobam KoMyHikamii. Kypc ¢opMye y cTyaeHTiB
yMiHHSI €()EKTUBHO KOPHUCTYBAaTHCS MOBOIO B PI3HMX KOMYHIKATUBHMX CUTYallisiX Ta
PO3BHUBA€E HABUUKHU MIKKYJIBTYPHOI B3a€MO/III.

MeTa HaABYAJBHOI JUCHUILIIHM — COOPMYBATH Y CTYICHTIB LIJIICHE YSBJICHHS
PO MPOIEC MOBHOTO CIUIKYBaHHS, HOTO 3aKOHOMIPHOCTI, CTPYKTYpy Ta (yHKIIII;
PO3BUHYTH BMIHHSI aHai3yBaTh KOMYHIKaTUBHI CUTYyallii, JOOMpaTu aJeKBaTHI MOBHI
3aco0u Ta e(h)eKTUBHO B3aEMOJIIATH B YCHOMY W MMUCEMHOMY JIUCKYPCI.

3aBaaHHsA AUCHUILIIHM — cOpMyBaTH B CTYACHTIB 3HAaHHSA NPO OCHOBHI
NPUHIMAITA MOBHOI KOMYHIKaIlii Ta HABYUTHU 1X 3aCTOCOBYBATH Ili 3HAHHS JUIS aHAIZY
i opraHizaiiii €e)eKTUBHOTO CITIJIKYBaHHSI.

VY pe3ynbrari BUBYCHHSI JUCIUILIIHU CTY/ICHT MIOBUHEH 3HATH:

- CYTHICTb, METY Ta OCHOBHI Kareropii MOBHOI KOMYHIKAIlii;

- TUIIY, (POPMU 1 piBHI KOMYHIKATUBHOI B3a€MO/IIi;

- CTPYKTYpY KOMYHIKaTUBHOTO aKTy Ta MOTO CKJIaTHUKH;

- OCHOBHI IPHUHIIMIHN 1 CTpaTerii e(peKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS;

- 0cOONMMBOCTI BepOabHUX 1 HEBEPOATbHUX 3aC001B KOMYHIKAIIIT;

- 3acaj¥ MparMaTUKU MOBJICHHS Ta KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI;

- POJIb  COIIIOKYJABTYPHUX 1 TICUXOJOTIYHMX YHMHHHUKIB Yy TIPOIECl MOBHOTO
CITIJIKYBaHHS.

V pe3ynbrari BUBYEHHS JUCLUIUIIHU CTY/IEHT IOBUHEH BMITH:
- aHaJII3yBaTH KOMYHIKaTUBHI CUTYallil Ta BU3HAYaTH iX OCHOBHI €JIEMEHTH;
- 1oO6uMpaTH aaeKBaTHI MOBHI 3aCO0M BIAMOBITHO IO METH ¥ YMOB CIIJIKYyBaHHS;
- 32CTOCOBYBATH MPUHIUNHN €(PEKTHBHOI KOMYHIKAIli B YCHOMY Ta MHCEMHOMY
MOBJICHHI;
- po3mi3HaBaTW ¥ IHTEPHIPETYBaTH KOMYHIKATHBHI CTparerii Ta TaKTHUKU
CITIBPO3MOBHUKIB;



- BUKOPDHUCTOBYBaTH BepOalibHi ¥ HeBepOalibHI 3aco0W Uil JIOCSATHEHHS
KOMYHIKaTUBHOI METH;

- YHUKATH KOMYHIKaTUBHUX 0ap’€piB 1 KOHCTPYKTUBHO PO3B’A3yBaTH KOH(IIIKTHI
CUTYyaIlii;

- 3IIUCHIOBATH MDKKYJBTYPHY KOMYHIKAIlII0 3 ypaxXyBaHHSM COITIOKYJIBTYPHHUX
0COOJMBOCTEH CIIBPO3MOBHUKIB.

IIpodeciiiHi KOMIIETEHTHOCTI Ta Pe3yJbTATH HABYAHHSA, SIKMX Ha0yBaKTh
3100yBa4i OCBiTM BHACHIIOK BHMBYEHHSI HABYAJIBHOI JUCHMILIIHM “Berynm 10
MOBO3HAaBCTBa” (mmdpu Ta 3MIiCT KOMIETEHTHOCTEH Ta NPOrPaMHHX
pe3yJbTaTriB HaBYAHHA BKa3aHo BignoBizno mxo OII “Axrniilicbka MoBa B
Mi’)kHApoAHid KomyHikamnii”’, BBegeHoi B ail0 3BO “YuiBepcuter Kopoas
Jannaa” 01 BepecHs 2025 poky.

HIudgp Ta Ha3Ba IIIudp Ta HaA3Ba NPpOrpaMHUX pe3yJIbTATIB
KOMIIETEHTHOCTI HABYAHHS
3KO9. 3narnicte cninnkyBatucst |I[IPH6.  BuxopucroByBarn  iHGopMamiiiHi i
1HO3EMHOIO MOBOIO. KOMYHIKaIlii{H1 TEXHOJIOTIi /sl BUPIIEHHS CKIATHUX
cCreliagi3oBaHuX 3afady 1 mpodiieM mnpodeciiHoi
TISIBHOCTI.
3K12. HaBuuku Bukopuctanss [[IPH14. BukopuctoByBaTH MOBH, 1110 BUBYAIOTHCS, B
1H(bOpMAIIHHUX 1 yCHI  Ta  MUCBMOBIH  ¢opMmi, y  pI3HHX
KOMYHIKallITHUX TEXHOJIOTIA. |XKAHPOBO-CTWJILOBUX  PI3HOBHUJAX 1  pericTpax
CHJIKYBaHHS (o(imiiiHOMY, HEO1LIHHOMY,

HEUTpaNbHOMY), JUIsl PO3B’SI3aHHSA KOMYHIKaTUBHUX
3aBAaHb y TMOOYTOBiM, CyCHUIbHINA, HaBYaIbHIN,
npodeciiiniii, HaykoBil cepax KUTTS.

CKS. 3narHicTh BUIBHO
OTIEepYBaTH CIIELIaJbHOIO
TEPMIHOJIOTIEIO JJIS
pO3B’s13aHHS NpodeCciitHMX
3aBJIaHb.

CK9. YcBimomiieHHs 3acan 1
TEXHOJIOT1# CTBOPEHHSI TEKCTIB
PI3HHUX XKaHPIB 1 CTUIIIB

TP KaBHOIO Ta 1HO3EMHUMU
MOBaMH.

CK3. 3narHicTh
BUKOPHUCTOBYBATHU B
npodeciitHif TiTbHOCTI
3HaHHSA 3 TeOopii Ta iCTOpii MOB,
10 BUBYAIOTHCS.




CK 8. 3marHicTh BUILHO
OTIepyBaTH CIICIIATHHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0 JIJIs
pO3B’s13aHHS NpodeciitHIX

3aB/IaHb.
OITMC HABYAJIBHOI JUCHIUIIJITHA
Kype nepuui (1)
CemecTp nepuui (1)
KinbkicTs kpeautiB EKTC 6
AyIUTOPHI HABYAJIbHI 3aHATTS JACHHA 3204HA
¢popma ¢popma
JTeKIIii 30 8
(B roquHax)
ceMiHapH, 30 8
MPaKTHYHI (B roquHax)
itaboparopHi
Camocriiina podora 120 164
(B roquHax)
dopma nmiICyMKOBOT0 Ex3amen (YcHe onuTyBaHHS)
KOHTPOJII0 (1 cemecTtp)

CTpYKTYpPHO-JIOTiYHA CXeMa BUBYEHHS HABYAJILHOI JUCUUILIIHN:

IIpepexkBizuTu IlocTpekBizuTu

OcHoBHU Teopii MOBHOT KOMYHIKaIIii
JlimoBa 1HO3eMHA MOBa
[IpakTrKa MOBJICHHS

MMPOIT'PAMA HABYAJILHOI JJUCLHUILJIITHUA
3MICT JEKIIHHUX 3AHATH

Lecture 1. Introduction to the Theory of Speech Communication

Definition and scope of speech communication. Interdisciplinary connections
with linguistics, psychology, and sociology. Key concepts: speech act, discourse,
interaction, and context.

Lecture 2. Communication Process



Basic components of communication: sender, message, channel, receiver,
feedback, and noise. Models of communication (linear, interactive, transactional).
The role of context and shared meaning.

Lecture 3. Communication Principles

Principles of cooperation and politeness. The Gricean maxims. Pragmatic
competence and effectiveness of communication. The importance of clarity,
relevance, and appropriateness.

Lecture 4. Communication Conflicts

Causes and types of communication conflicts. Strategies for preventing and
resolving misunderstandings. The role of emotions, cultural norms, and linguistic
choices in conflict situations.

Lecture 5. Verbal Communication

Verbal codes and linguistic meaning. The relationship between language and
thought. Denotation, connotation, and semantic ambiguity. The role of vocabulary
and grammar in conveying meaning.

Lecture 6. Non-verbal Communication

Types and functions of non-verbal signals: kinesics, proxemics, haptics,
chronemics, and paralanguage. Cross-cultural differences in non-verbal
communication. Interaction between verbal and non-verbal messages.

Lecture 7. Speech Acts Theory

Austin’s and Searle’s classifications of speech acts. Locutionary, illocutionary,
and perlocutionary acts. Direct and indirect speech acts. Cross-cultural aspects of
performing speech acts.

Lecture 8. Code-switching in Language

Definition and functions of code-switching. Types: situational, metaphorical,
and intra-sentential. Sociolinguistic and pragmatic perspectives. Code-switching in
bilingual and multilingual communication.

Lecture 9. Discourse and Context

Concept of discourse and its analysis. Contextual factors influencing meaning:
physical, social, and cognitive contexts. Cohesion, coherence, and discourse markers
In communication.

Lecture 10. Intercultural Communication

Cultural dimensions and their influence on communication styles. High-context
vs. low-context cultures. Stereotypes, ethnocentrism, and intercultural competence.
Strategies for effective intercultural interaction.

Lecture 11. Gender and Communication



Gender as a social construct in language use. Male and female speech styles.
Gender stereotypes in communication. The role of language in constructing gender
identity.

Lecture 12. Mass and Digital Communication

Features of mass communication and social media discourse. The role of
technology in shaping communication. Online identity, digital language, and ethical
aspects of communication in virtual spaces.

Lecture 13—14. Typology of the Lexical Systems

The semiotic classification of lexicon. Semiotic superclasses of words. Socially,
stylistically, and functionally distinguished classes of words. Onomasiological and
semasiological characteristics of different units of lexicon. Substantivization,
adjectivization, verbalization, adverbialization, and pronominalization in English and
Ukrainian.

Lecture 15. Typology of Idiomatic and Set Expressions

Key terms and definitions. Classifying idiomatic and set expressions: typologies
based on semantics, structure, degree of fixity, and origin. Idioms and set expressions
in English vs. Ukrainian. Functions of idiomatic expressions.

3MICT HPAKTUYHUX 3AHATDH

Seminar 1. Introduction to the Theory of Speech Communication

Discussion topics: Nature and scope of speech communication. Differences
between speech and language.

Practical tasks: Identify examples of communication in different contexts
(interpersonal, mass, intercultural).

Key terms: Communication, speech, discourse, interaction, context.

Seminar 2. Communication Process

Discussion topics: The elements and models of the communication process.
Feedback and noise in communication.

Practical tasks: Analyze a real communication situation using the
Shannon—Weaver model.

Key terms: Sender, receiver, message, channel, feedback, noise.

Seminar 3. Communication Principles

Discussion topics: The cooperative principle and the Gricean maxims.
Politeness strategies.

Practical tasks: Identify violations of Grice’s maxims in dialogues and explain
their effects.

Key terms: Cooperation, relevance, politeness, implicature, pragmatics.

Seminar 4. Communication Conflicts



Discussion topics: Causes and dynamics of communication conflicts. Strategies
for conflict resolution.

Practical tasks: Role-play a communication conflict and suggest effective
solutions.

Key terms: Misunderstanding, assertiveness, negotiation, emotional
intelligence.

Seminar S. Verbal Communication

Discussion topics: How vocabulary and grammar shape meaning. Denotation
vs. connotation.

Practical tasks: Analyze the meaning and connotation of selected words or
phrases in context.

Key terms: Lexis, semantics, connotation, ambiguity, linguistic competence.

Seminar 6. Non-verbal Communication

Discussion topics: The role of body language, gestures, and facial expressions.
Practical tasks: Observe and describe non-verbal behavior in short video clips or
real-life interaction.

Key terms: Kinesics, proxemics, haptics, chronemics, paralanguage.

Seminar 7. Speech Acts Theory

Discussion topics: Austin and Searle’s classification of speech acts.

Practical tasks: Identify illocutionary acts in dialogues from films or literature.

Key terms: Locutionary, illocutionary, perlocutionary, directive, expressive,
commissive.

Seminar 8. Code-switching in Language

Discussion topics: Reasons and social meanings of code-switching.

Practical tasks: Analyze examples of code-switching from bilingual
conversations or online texts.

Key terms: Bilingualism, diglossia, situational switching, metaphorical
switching.

Seminar 9. Discourse and Context

Discussion topics: Types of discourse and their features. Contextual influence
on meaning.

Practical tasks: Compare two excerpts of discourse (e.g., formal vs. informal)
and discuss contextual differences.

Key terms: Cohesion, coherence, discourse marker, context, text vs. discourse.

Seminar 10. Intercultural Communication

Discussion topics: Cultural dimensions and communication styles.

Practical tasks: Case studies: identify communication breakdowns caused by
cultural differences.

Key terms: Culture, high-context, low-context, stereotype, intercultural
competence.



Seminar 11. Gender and Communication

Discussion topics: Gendered speech patterns and conversational styles.

Practical tasks: Analyze dialogues for gender-related differences in
communication strategies.

Key terms: Gender, stereotype, conversational dominance, rapport vs. report
talk.

Seminar 12. Mass and Digital Communication

Discussion topics: Features of online and media discourse. Ethics of digital
communication.

Practical tasks: Analyze a social media post or comment thread for language
and interactional patterns.

Key terms: Digital discourse, media communication, online identity, virtual
interaction.

Seminar 13. Typology of the Lexical Systems

Discussion topics: Classification of lexicon by function, style, and semantics.

Practical tasks: Classify a list of words according to stylistic and functional
criteria.

Key terms: Lexicon, register, functional style, onomasiology, semasiology.

Seminar 14. Word Formation and Lexical Change

Discussion topics: Processes of substantivization, adjectivization, and other
functional shifts.

Practical tasks: Identify cases of conversion and discuss their communicative
value.

Key terms: Conversion, derivation, functional shift, lexical innovation.

Seminar 15. Idiomatic and Set Expressions

Discussion topics: Semantic and structural features of idioms.
Practical tasks: Interpret and translate English idioms into Ukrainian (and vice
versa).
Key terms: Idiom, fixed expression, collocation, figurative meaning, equivalence.

3MICT CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTIB

Origin of Language.

Language Acquisition.

Language as a System.

Different Types of Presupposition. Presupposition in Pragmatics.
Temporal Deixis in English.

Text. Discourse. Context. Contexts within the Field of Communication.
Communicative Failures.

Communicative Strategies and Tactics.

Inferences.

A B ARl o e



10. Linguistic Relativity.

11. Intercultural Communication Theories.

12. Intercultural Adaptation.

13. Culture Shock.

14. Preparing to Meet the Speechmaker’s Challenge.

15. Turning the Spotlight on the Audience and the Speaker.
16. How to Become a More Effective Public Persuader?

17. Defining conflict. Cooperative versus competitive conflict.
18. Managing Conflict Successfully: Skills and Strategies.

19. Approaches to Leadership: the Leader in You.

20. Defining Group Networks.

21. Member Responsibilities: Group Roles.

22. Group Interaction and the Social Environment.

23. How to Improve Communication among Group Members.
24. How to Improve Your Problem-solving Skills.

Po3noais ronvH, BUALUIEHMX HA BUBYEHHS JUCHMILTiHU “Teopis MOBHOL

KOMYHikamii”
Po3noaia rooqun
HaiimenyBanHs BUIiB PooiT 1eHHa 3204HA
¢popma ¢popma

CamocriitHa po0oTa, rof, y T.4.: 120 164
OmnpartoBaHHs MaTepiaily, BUKJIAJACHOTO Ha 3aHITTAX 20 30
[TinroroBKa 0 MPaKTHYHKUX 3aHATH Ta KOHTPOJIBHUX 20 30
3aX0/iB
ITigroroBKa J0 MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 20 10
OmpalfoBaHHsI MaTepiany, BAHECEHOTO Ha 60 94
CcaMOCTIiHE BUBYCHHS

IHOJIITUKA KYPCY

[lin wac BHWBYEHHS KypCy CTYIACHT IOBHMHEH JOTPUMYBATHCh aKaJIeMidHOi
noOpoyecHocTi (auB. [losiokeHHS NpPO akaJeMiuHy JIOOPOYECHICThb, 3aTBEPIKEHE
HakazoM Ne 27/ox Big 05.10.2023).

[lin yac HaBYaHHS CTYACHT MOBUHEH NOTpUMYyBaTtuch Komekcy KoprmopaTHBHOI
CTHKHU: NparHyTH hi (o) CTBOpPEHHS B YHIBEPCHUTETI  CHPHUATIHBOTO
€TUYHO-TICUXOJIOTIYHOTO KJIIMaTy Ta, JOTPUMYBATUCh JAyXy YHIBEPCHUTETCHKOTO



https://drive.google.com/file/d/1yVl5Q1iLTzD7bl-FKxleCxP1RRSQUR69/view?usp=sharing

CITIBTOBApHCTBa, y CBOiM IpodeciiiHii, HaBUaJbHIN 1 TPOMAJICHKIN ISUIBHOCTI, IO
0a3yeThCsA Ha MPUHIMIAX YECHOCTI, BBIWIMBOCTI, TOJIEPAHTHOCTI, JOOPOCOBICHOCTI,
BIJIMMOB1AQIBHOCTI, ITAHOOJIMBOCTI Ta CIIPaBEIJIUBOCTI.

JlucraHmiiine HaBYaHHS 3a MOTPEOH BiAOyBaTHUMETHCS HAa OCHOBI HaBYaJbHOI
mwiarpopmu  Moodle, kynu BuKIamad 3aBaHTa)XyBaTUME HaBYAIbHO-METOIAMYHI
Marepiaiiv, Ipe3eHTallli Ta 3aBIaHHs 111 CAMOCTIHHOTO OTpaIfOBaHHS.

VYci mpomymeHi 3aHATTSA, a TAaKOK HETATUBHI OIIHKM CTYJAEHTH 3000B's3aHi
BiJIITPAITIOBATH BIIPOOBK TPHOX HACTYITHUX THKHIB.

VY pa3i HenoTpUMaHHS L€l HOPMH, 3aMICTh “H” B XypHajl Oyle BUCTaBJIECHO
“0” (mynb O6aiB), 6e3 mpaBa nepesaadi.

CryaeHTH NOBUHHI MaTy OLIHKY 3 HE MeHIe 50% ayTuTOpHUX 3aHSATb.

[TlincymkoBa OIliHKa B HaBYAJIHHOMY €JIIEKTPOHHOMY >KypHajl Te€HEPYEThCS
ABTOMAaTUYHO.

JIo MiJICyMKOBOTO KOHTPOJIIO JOIMYCKAaIOThCS CTYACHTH, SIKI 3a pe3yJibTaTaMu
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO OTpUMaIM HEe MeHIte 35 OaiB.

METOAU HABYAHHA

ITpy BMBYEHHI JUCIUILIIHK 3aCTOCOBYETHCS KOMITJIEKC METOJIB JJIsl OpraHizari
HABYAHHS CTYJACHTIB 3 METOI PO3BUTKY iX JIOTIYHOTO Ta abOCTPAKTHOTO MUCIICHHS,
TBOpYUX 3AI0HOCTEH, MIABUINCHHS MOTHBAIil J0 HaBYaHHS Ta (HOPMyBaHHS
ocobucTOoCTI MailOyTHBHOTO (PaxiBIS B raxy3i KyJbTypH 1 MUCTEIITBA.

IIporpamHumuii pesyabrar MeToau HABYaHHSA Meton
HaBYaHHA OIlIHIOBAHHS
IIPH6. BukopucrtoByBartu MOSICHIOBAJIbHO-i1I0cTpa | [loTouHMiA
1H(hopMarliitHi 1 KOMyHIKaliiHI TUBHUI METOX KOHTPOJIb
TEXHOJIOT1i JUIsl BUPIILICHHS (po3moBib, AEKLI, (ycHuid,
CKJIQJIHUX CIIEIIII30BAaHUX 3a/a4 i | HaBdajJbHa a00 METOAWYHA | MUCHbMOBUH,
npo6iieM npodeciitHoi AisTBHOCTI. | JiTepaTypa, CJI0BECHI, TECTOBUH,
[TPH14. BukopucToByBaTH MOBH, | HAOUYHI pUIOMN); CaMOKOHTPOJIB).
1110 BUBYAIOThCA, B YCHIiM Ta IIpoexTHi MeTOAM — . )
UCHEMOBIH GopMi, y pi3HUX CTBOPEHHS HmcyMKOBp_m
KAHPOBO-CTHUJIHOBHUX PI3HOBHIAX MYJIBTUMEIITHHAX KOHTPO.JIb (icrut
i pericTpax CHiIKyBaHHs mpeseHTaniif, nogkactis, |y Gopmi )
(o¢iuiiinomy, HeodiLiliHOMY, BiJieoece, OJoriB ITMChMOBOI1
HeHTpaJbHOMY), I PO3B’SI3aHHs | AHIVIIHCHKOK0 MOBOIO. pob6oT).
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb Y penpoaiyKTUBHUN MeTO]
no6yTOBiﬁ, CycninLHiﬁ, (BI/IKOHaHHH IPAKTHUIHHUX
HaBYaJIbHIN, TpodeciitHil, 3aBJlaHb, M1ITOTOBKA
HayKOBI1H cdhepax KUTTS. IPE3eHTallTHIX
MaTepialliB y
BCTaHOBJIEHOMY (hopMari,
3aCTOCYBaHHS MIPUIIOMIB
JIHTBICTUYHOTO aHAI3Y,
IIPAKTUYHI METOAUKH );




MeTOo/1 MPOOJIEeMHOTO
BHUKJIQJIEHHA (IpUiioM
MOPIBHSHHSA PI3HUX
MMOIVISIAIB Ta MIAXO0IIB 10
BUPIIICHHS TPOOIeMH,
JIEMOHCTpallisi CIoco0y
PO3B’sI3aHHS 3aB/IaHHS);
JOCJTITHUIBLKHI METO/
(npuiioM caMOCTIHHOTO
OIIpaLfOBaHHs HAYKOBOI
JiTeparypu, JHKeped,
IPUIOM CIIOCTEPEIKEHHS,
METOJIU CUHTE3Y Ta
aHaJjizy, IHIyKIi Ta
TEAYKITIT)

Case study 13 mudgpoBumMu
MaTepiajlaMH — aHaJi3
peanbHUX NpodeciiHuX
a00 MDKKYJIBTYPHHUX
KOMYHIKaIlIMHUX CUTYaIlii

OIIHIOBAHHA PE3YJIBTATIB HABYAHHSA

[Tponemypa mpoBeIeHHS KOHTPOJIBHUX 3aXOiB, a caMe MOTOYHOTO KOHTPOIIO
3HaHb MPOTATOM CEMECTPY Ta MiJICYMKOBOIO CEMECTPOBOIO KOHTPOIIIO, PETYIIOETHCA
«ITonoxeHHsIM TIPO CHUCTEMY MOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOIO KOHTPOJIO OLIHIOBAHHS
3HaHb T4 BUBHAYCHHS PEUTHHTY CTYICHTIB», K€ PO3MIIIEHO HA CAlTi YHIBEPCUTETY B
po3aini «Ilybniuna ingopmartis»: https://ukd.edu.ua/node/1149

dikcallisi MOTOYHOI0 KOHTPOIIO 3AiMCHIOEThCA B “EnexrponHOMy xypHam
00Ky YCHINTHOCTI akaJeMi4HOi Tpynu”’ Ha MiJCTaBl 4OTHPUOAThHOI mIKamu - “27;
“37; “4”; “5”. Y pa3i BIACYTHOCTI CTy[AEHTa Ha 3aHSTTI BUCTABISEThCS “H”. 3a
pesyabTaraMu MOTOYHOTO KOHTpoimto y JKypHami, aBTOMAaTWUYHO BH3HAYAETHCS
I1JICYMKOBA OI[IHKA, 3[1MCHIOETHCS M1IPaXyHOK MPOMYIIEHUX 3aHSTh.

VYci mpomyiieHi 3aHSATTS, a TaKoK HETaTUBHI OILIIHKHU CTYJIEHTH 3000B's3aHi
BiJIITPAITIOBATH BIPOIOBX TPHOX HACTYMHUX TIOKHIB. Y BUIAIKY HEJOTPUMAHHS ITi€l
HOpMH, 3aMICTh “H” B XypHaji Oyzne BucrasieHo “0” (Hynap OaniB), Oe3 mpaBa
nepesaadi.

JIo MiJICyMKOBOTO KOHTPOJIIO JIOMYCKAIOThCS CTYJAEHTH SIKI 3a pe3ylibTaTaMu
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO OTpUMaIH He MeHIIe 35 6ainiB. Yci CTyneHTH, o otrpumanu 34
OaiiB 1 MeEHIE, HE JOMYCKalThCSA JO CKIAJaHHS IiJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO 1 Ha
MiJCTaBl  YKJIQJaHHS JOJAaTKOBOTO JOTOBOPY 3MIMCHIOIOTH ITOBTOPHE BHBYCHHS
JUCITUTUTIHU BITPOJOBK HACTYITHOTO HABYAIBHOTO CEMECTPY.

[TimcymKoBHT KOHTPOJb 3HAHB Y GopMi ek3ameny (1 cemecTp) MpOBOTUTHCS Y
BUTVISIZII KOMITIOTEPHOTO TECTyBaHHSA. 3a pe3yibTaTaMH IiJICYMKOBOTO KOHTPOJO
(mudepeniiioBaHMi 3aTiK/€K3aMeH) CTYIEHT MOKe oTpuMaTu 40 6atiB.


https://ukd.edu.ua/node/1149

CryneHTH, sIKi i 9ac MiJCyMKOBOTO KOHTPOJIO OTpUMaiu 24 0Gaiau 1 MeHIIe,
BB)KAIOTHCSI TAKUMH, 1110 HE 37aIM eK3aMeH/udepeHIinioBaHni 3aj1iK 1 TOBUHHI UTH
Ha TIepe3iagy.

3arajlbHa CEMECTpoBa OIliIHKa 3 JHUCIUIUIIHMA, $Ka BHCTABISETHCS B
€K3aMCHAIIMHUX BIJIOMOCTSX OIIIHIOETHCSA B Oanax (3rigHo 31 IlIkamoro omiHOBaHHS
3radb 32 €KTC) 1 € cymoro 6aniB, OTpUMaHUX TIiJ] YaC MOTOYHOTO Ta ITiJICYMKOBOTO
KOHTPOJTIO.

IIIxana ominroBaHus 3HaHb 3a EKTC:

Oninka 3a HalioHAJIBLHOIO IKAJIOK0 | PiBeHb g0csArHeHb, %

HaunionaabHa nudepenuiiioBana mkaJsa

Bigminao 90 —-100
HobGpe 75 -89
3a/10BUIBHO 60 — 74
He3anoBiisHO 0-59

HaunionanbHa HenudepeHUiiOBaHA HIKAJIA

3apaxoBaHO 60 — 100

He 3apaxoBano 0-359
IIkana ECTS

A 90 — 100

B 83 -89

C 75 - 82

D 67 -74

E 60 — 66

FX 35-59
F 0-34

CryneHTH, sIK1 He 3'IBWIKCS Ha €K3aMEeHH 0e3 MOBaXHUX MPUYMH, BBAXKAIOTHCA
TaKUMH, 110 OfIEp>Kajii HE3aI0BUILHY OIIIHKY.

OO0’ €eKTHBHICTh MPOIEAYP MPOBEICHHS KOHTPOJBHUX 3aXOAIB 3a0€3MeUy€eThCs
BIIME)KYBaHHSAM pE3YJIbTaTiB MOTOYHOTO KOHTPOJIIO BiJ PE3yJbTATIB MiJICYyMKOBOTO
KOHTPOITIO.
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